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Önsöz

2. Meşrutiyet’in hemen öncesi ve sonrası hakkında hâ-
len karanlıkta kalan kısımların aydınlanması için “alaylılar 
ve mektepliler” araştırmalarını yayınlıyorlar. Fakat bazı 
hadiseler loş ışıkta kaldığından net görülemiyor. İdeolojik 
gözlüklerin camlarındaki kirden kaynaklı flu görüntüleri 
bir kenara koyuyoruz elbette ama bir de yeterli bilgi, belge 
olmayışından kaynaklanan olaylar vardır. Son senelerde 
ara sıra gündem olan Seydibeşir Esir Kampı’ndaki kasten 
kör edilen askerler meselesi de bu olaylardan biridir. 

2007 yılında Çanakkale Savaşı’yla alakalı verdiğim 
konferansta “15 bin askerimiz Seydibeşir Esir Kampı’nda 
kasten kör edildi ama biz bu kadar acı verici bir olayı bi-
le bilmiyoruz” demiştim. Bu ifadeleri kullanırken, yani 
Çanakkale Savaşı’nın kahramanlarından, Türk Milletinin 
fedakârlığından bahsederken -hâliyle insan duygulanı-
yor- ne zaman ve hangi kitaptan öğrendiğimi hatırla-
madığım bu hadiseyi de ilave etmiştim. Ama meselenin 
böyle olmadığını sonraları fark ettim. Kasten kör edilen 
esirleri (askerlerimizi) an(la)mak elbette vazifemizdir. 
Vazifemiz olan başka bir konu da tarihi (hakikati) araş-
tırmaktır. Ben de araştırmaya gayret ediyorum. Fazla 
olmadı aslında. Yaklaşık beş yıldır Seydibeşir Esir Kam-
pı hakkında araştırma yapıyorum. Araştırmacılara açık 
olan arşivlerin yanında bir de yakın zamanlarda pey-
derpey açılan arşivler var. Bazıları da güncelleme/zen-
ginleştirme sonrasında yeni belge/fotoğraf/gravür vs. 
ekliyor kataloglarına. Ben de bu arşivleri elimden geldi-
ğince takip etmeye çalışıyorum. 
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Gün geçtikçe zenginleşen, inkişaf eden kütüphanele-
rin/arşivlerin başında İstanbul B.Ş. Belediyesi’ne bağlı 
Atatürk Kitaplığı gelmektedir. Hemen burada bir hakkı 
teslim edeyim. Araştırmacılara gösterdiği samimiyet, iş-
lerin kolaylaşmasındaki gayreti dolayısıyla İBB Kütüpha-
neler ve Müzeler eski Müdürü Sayın Ramazan Minder’e 
ayrıca teşekkür ederim.

Birazdan okuyacağınız günlük de mezkûr kütüpha-
nede/arşivdeydi ve en iyi çözünürlükte bir kopyası üze-
rinden çalışmamı tamamladım. “Günlük hakkında” baş-
lığı altında yayınlarken nelere dikkat ettiğimi anlattığım-
dan burada ayrıca tekrara düşmek istemiyorum. 

Fakat birkaç şeyi de ifade edeyim. Fark edileceği üzere 
günlükteki bazı kısımlar, özellikle bazı sayfaların alt kı-
sımlarını okumak oldukça zor. Okunması zor olan keli-
meler, bazen de cümleler beni epeyce uğraştırdı. Bu zor-
lukları aşabilmek, okunuşlarından emin olabilmek hayli 
vakit aldı. Bu süreçte eski harfli metinlere aşina olan arka-
daşlardan yardım istedim. Sağ olsunlar vakit ayırdılar. En 
başta Ekrem Taşdemir’e, Mahmut Sami Büyükyılmaz’a, 
Adem Yüksel’e, Zafer Şık’a, Osmanlıca Tarih/Edebiyat 
Grubu üyelerine; bir de bu emeğin sizlerle buluşmasında 
yardımcı olan Mehmet Bektaş ağabeyime ve Bilge Kültür 
Sanat Yayınevi çalışanlarıyla birlikte Adnan Mecid Yük-
sel’e müteşekkirim.

Mustafa Fırat GÜL
Kasım, 2019 / Aksaray



Günlük Hakkında

Yayına hazırladığımız günlüğün sahibi hakkında ma-
alesef kâfi bir malumatımız olamadı. Günlük, imzasından 
ismini Mustafa olarak okuduğumuz meçhul bir asker tara-
fından Ragıp Bey’e hediye edilmiştir. Günlük yazarı Mus-
tafa Bey’in ve Ragıp Bey’in kim olduğunu tespit edemedik.

Mustafa Bey’in yazdığı günlük 1920-21 yıllarında ya-
zılmış 13x9 cm ebadında 34 yapraktan (67 sayfa) müte-
şekkil küçük bir deftere kaydedilmiştir.

İBB Atatürk Kitaplığı’nın web sitesini yıllardır ara sıra 
ziyaret ederim. Yine burada bulunan pek çok belge ve fo-
toğraftan diğer eserlerimde faydalandım. Kütüphane ça-
lışanları sağ olsunlar oldukça samimiler. Fakat birazdan 
okuyacağınız günlüğü Murat Bardakçı’nın köşe yazısından 
sonra fark ettim. Hâlbuki bu yazıdan kısa bir süre önce Sey-
dibeşir Esir Kampı’yla alakalı birçok fotoğraf indirmiştim.

15.02.2019 tarihinde haberturk.com’daki köşesinde 
“Sultan Abdülhamid’in darbecilere yazdığı ama sonra-
dan kaybolan mektubunu Ramazan Bey’in kütüphane-
sinde görebilirsiniz” başlıklı yazısında kütüphane müdü-
rü Ramazan Minder’in 2017’de Atatürk Kitaplığı’na çok 
zengin bir belge arşivi satın alma yoluyla kütüphaneye 
kazandırdığını yazdıktan sonra binlerce belgeden mü-
teşekkil bu arşivin muhtevasını şöyle anlatır: “19. yüzyı-
lın ortalarından 1920’lerin sonuna kadar olan dönemde 
Türkiye’nin tarihi bakımından büyük önem taşıyan ama 
çoğunun mevcudiyetinden haberdar bile olmadığımız 
binlerce evrak vardı; bu zengin koleksiyonun tasnifi iki 



10 M E Ç H U L  B İ R  S U B A Y I N  G Ü N L Ü Ğ Ü

sene devam etti ve geçtiğimiz günlerde tamamı araştır-
macıların istifadesine açıldı1.” 

Yazının sonlarına doğru maddeler hâlinde arşivdeki 
belgeleri, defterleri kısaca tanıtan Bardakçı günlük için 
şu tanımlamayı yapmıştır: “Mısır’daki Seydibeşir Esir 
Kampı’na kapatılan Râgıp Bey’in günlüğü”. Fakat bura-
da bir hata vardır. Zira günlüğü yazan Ragıp Bey değildir. 
İthaf edilen kişidir. 

*
Günlüğün okunması hiç kolay olmadı. Çoğu yer okuna-

mayacak kadar silikti. Yazılar okunaklı da değildi. Günlüğün 
yazıldığı defterin oldukça küçük olması da yazıların oku-
naksız olmasında önemli bir etkendir diye düşünüyoruz.

Sayfaların geneli 14 satırdır. Bazı sayfalar yarımdır. 
Yine bazı sayfalarda metinle alaka kuramadığımız ra-
kamlar ve kelimeler vardır. Sonlarda bazı adresler vardır. 
Muhtemeldir ki arkadaşlarının ikamet bilgileridir. Bu ad-
reslerin esir kampındaki arkadaşlarına ya da başkalarına 
ait olma ihtimali vardır. Bu konuda emin değiliz. 

*
Günlük sayfalarında farklı kalemler kullanılmış. Yine 

bazı sayfalarda kalemin ucu körelmiş ve bu şekilde yazıl-
dığı için de okunmasını zorlaştırmıştır.

Yazar, vurgulamak istediği kelimeleri ya da harfleri 
parantez içine almış. O günün imlasında anlaşılan bu 
yazımı biz tırnak içinde verdik. Özellikle kamp numara-
larını, isimlerini belirtirken yazar örneğin (A) olarak yaz-
mışken biz bunu “A” olarak yazdık. 

1 https://www.haberturk.com/yazarlar/murat-bardakci/2374054-sul-
tan-abdulhamidin-darbecilere-yazdigi-ama-sonradan-kaybo-
lan-mektubunu-ramazan-beyin-kutuphanesinde-gorebilirsiniz.
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Günlükteki bazı bilgiler oldukça önemlidir. Esaretin 
bitişi nasıl olmuştur? Dönüşteki güzergâh nasıldır? Ül-
keye dönen esir sayısı ne kadardı? gibi suallere verilecek 
cevaplarda yardımcı bilgiler günlükte bulunmaktadır. 
Örneğin 9. sayfanın başındaki notlar şöyledir:

“Gece sabaha karşı Rodos Adası’nı geçmiş. Bugün de Si-
sam, Karpat ve daha sair birçok küçük adacıkları garp taraf-
larından geçtik. Vapurumuzun ismi Osetrova (?) 15,5 mil fa-
kat biz yedi mil ile 11-12 mil arasında hareket ediyoruz. Fazla 
yük vermemesine sebep de vapurda fazla hasta efradımız bu-
lunmasındanmış. Vapurda dört yüz elli kadar zabit sekiz yüz 
kadar da Seydibeşir’den gelen efrad var.” 

Günlükte bazen de duygusallığın sonuna kadar his-
sedildiği cümleler de vardır. Askerimiz, şimdilik meçhul 
olan günlük yazarı Mustafa Bey, 16. sayfada şöyle yazar: 

“Gençliğim iki buçuk sene cephelerde, iki sene esarette 
geçti. Bu hâl de şimdiye kadar çektiklerime bir mükâfat. Ne 
günahım var Ya Rabbi. Bana böyle azap çektiriyorsun.”

Seydibeşir Esir Kampı hakkında birinci el kaynak faz-
la olmadığından günlük önem arz etmektedir. Günlüğün 
önemli bir kısmı İstiklal Harbi günlerine şahitliği anlatır. 
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